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Allegato I 
 
 

(1) La presente autorizzazione deve essere accompagnata dal manuale di caricazione delle granaglie come definito al punto A3.2 della risoluzione 
IMO MSC 23(59). 
(1)This authorization shall be supplemented to the grain loading manual as defined in art. A3.2 of the IMO resolution MSC 23(59) 
(2) Data di impostazione della chiglia oppure data in cui la costruzione della nave si trovava in una fase equivalente oppure, se del caso, data in cui 
sono iniziati i lavori di trasformazione o di modifica di notevole rilevanza. 
(2)Date on which keel was laid or ship was at similar stage of construction or, where applicable, date on which work for a conversion or an alteration or 
modification of a major character was commenced. 

DOCUMENTO DI AUTORIZZAZIONE AL TRASPORTO DI GRANAGLIE (1) 

DOCUMENT OF AUTHORIZATION FOR THE CARRIAGE OF GRAIN IN BULK (1)  

No.       
 
 
Rilasciato ai sensi delle disposizioni del Decreto Dirigenziale  N. XXXX/2016 datato XXXXX e in 
accordo alla Risoluzione MSC.23(59) “Codice internazionale per il trasporto sicuro di granaglie 
alla rinfusa” 
Issued under the provisions of the Decree of the Ministry of Infrastructure and Transport – Italian Coast 
Guard Headquarters N. XXXX/2016 dated XXXXXXX and in accordance with Resolution MSC.23(59) 
"International code for the safe carriage of grain in bulk " 
 

per incarico del Governo della Repubblica Italiana. 
on behalf of the Government of the Republic of Italy 

da/by 
 

_________________________________________ 
 
Si certifica che la nave: 
This is to certify that the ship: 

 Nome                       
 Name  

  Data di impostazione della chiglia(2)        
 keel laid(2)

 Nominativo internazionale                 
 Distinctive number or letters  

 Numero IMO             
  IMO number 

  Porto d’iscrizione           
o  Port of registry 

 Stazza lorda                 
 Gross tonnage 

 

 
1. la nave è conforme ai requisiti richiesti dalla Risoluzione IMO MSC 23(59) ed è autorizzata ad 

adottare le condizioni di carico nel rispetto dei requisiti stabiliti nel manuale di caricazione 
delle granaglie, approvato dall’organismo autorizzato il:  

1. the ship complies   with    the   requirements    of   IMO   Resolution   MSC.23(59)    and   it   is   
authorized    to    adopt    the    loading    condition in accordance with the requirements of the grain 
loading manual approved by the authorized recognized organization on:       

 
2. Non è stato emesso un certificato di esenzione 
2. an Exemption Certificate               been issued 

 
 
 

Rilasciato a/Issued at:                 il/on       

 
 

  

        
 

 


